
วารสารศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยแมโจ
ปที่ 3 ฉบับที่ 2 ประจําเดือน กรกฎาคม –ธันวาคม 2558 87

พัฒนาการคําวาลาวในเอกสารจีนโบราณ 
The Etymology of Lao(s) in Ancient Chinese Manuscripts
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บทคัดยอ
 บทความนีแ้สดงใหเหน็พฒันาการคาํวาลาวในเอกสารจนีโบราณชวงปค.ศ.69-1627
ดวยการใชมมุมองทางประวตัศิาสตร ผลจากการศกึษาพบวา คาํวาลาวไดแปรเปลีย่นไป
ตามบริบทของประวตัศิาสตรการเมืองเปนสาํคัญซ่ึงพบขอสงัเกตทีส่าํคญั 2 ประการ กลาว
คอื ประการที ่1 กอนปค.ศ.1351 เอกสารจีนโบราณ 4 ราชวงศ ไดแก ราชวงศฮัน่, ราชวงศถงั,
ราชวงศซง, และราชวงศหยวน ไดกลาวถึง คาํวาลาว ดงัตอไปน้ี อายลาว, หรืออายหลาว, 
หลาว, ลาว, เมอืงลาว, เหวนิตนั, และลาวกก ซ่ึงพาดพงิหรือเรยีกในความหมาย 2 ลกัษณะ 
กลาวคอื คน กบัประเทศ ไมอาจระบวุาเปนบรรพบรุษุของชาวลาวในปจจุบนั ประการท่ี 2 
ชวงปค.ศ.1351-1627 เอกสารจีนโบราณสมัยราชวงศหยวนกบัหมงิไดกลาวถงึประเทศลาว
และคนลาวใน 3 ชือ่ กลาวคอื หลาวอวั, หลาวกวั, และหลานจาง ลวนมคีวามสมัพนัธกบั  
ชาวลาวในปจจุบนัในฐานะกลุมคนวฒันธรรมลานชาง 

คําสําคัญ: ประวัติศาสตร, เอกสารจีนโบราณ, คําวาลาว

Abstract
 This article focuses on the etymology of the country name Laos 
as recorded in ancient Chinese manuscripts from 69 A.D. to 1627 A.D. Using 
historical approach on six selected Chinese dynasties, the study discovered 
that Laos as a people and a country, had two political –historical derivations.
Before 1351 A.D., Han, Tang, Sung, and Yuan dynasties chronicled Laos as Ai Lao,
Lao, Mueang Lao, Wen Tan, and Lao Gok, respectively. However, these 
sources did not cite the origins of the Laotian ancestry. Then, from 1351 to 
1627 A.D., the Yuan and Ming dynasties referred to Laos with the words Lao 
Ua, Lao Koua, and Lan Jang. These three terms are related to the ancient 
Lanxang culture, which Laotians had practices for a long period of time.
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 พัฒนาการคาํวาลาวในเอกสารจนีโบราณมวีตัถปุระสงคในการอธบิายความเปนมา
ของกลุมคนที่พูดภาษาตระกูลไต-ลาว ผูตั้งรกรากในประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตย
ประชาชนลาว (ส.ป.ป.ลาว) จากเอกสารจนีในชวงปค.ศ.69-1627 งานช้ินนีไ้ดรบัอทิธพิล
จากงาน 2 ชิน้ กลาวคอื จติร ภมูศิกัดิท์ีไ่ดต้ังขอเสนอความเปนมาของสยาม ไท ลาว กบั
ผลงานแปลเอกสารประวตัศิาสตรราชวงศหมงิฉบับหอหลวงของ Geoff Wade (Website, 
National University of Singapore) อนึง่ บทความน้ีไดรบัการปรบัปรงุจากการนาํเสนอ
งานภาคบรรยายในประเด็นเรื่อง “ภาษากับประวัติศาสตร: กรณีศึกษาคําวาลาว” ณ 
การประชุมวชิาการระดบัชาต ิ อบุลวัฒนธรรม คร้ังที ่ 2 ณ  มหาวทิยาลยัอบุลราชธานี  
ระหวางวนัที ่27-28 มกราคม ปค.ศ.2012  เปนทีน่าสงัเกตวา ขอเสนอของนกัคดินกัเขียน
กลุมเชือ้ชาตกัิบกลุมชาตพินัธุในแขนงพนัธกุรรมศาสตร ไดระบวุา มนษุยชาติมีโครงสราง
พนัธกุรรมเหมือนกนัถงึรอยละ 99 ความแตกตางความแปลกแยกของกลุมชาตพินัธุกบัเช้ือชาติ
เปนสิง่ทีถ่กูสรางขึน้เพ่ือประโยชนดานเศรษฐกจิและการเมอืง (Lee,2015,p.26-39) อยางไร
กต็าม ผูศกึษามขีอจาํกดัในการใชภาษาจนี เอกสารภาษาจนีทีป่รากฏในงานนีไ้ดรบัการแปล
จากภาษาจีนมาเปนภาษาไทย ซึ่งนํามาจากงาน 2 ชิ้น กลาวคือ วิทยานิพนธหวัง จี้ หมิน 
(หวงั จี ้หมนิ, 1988) ไดอางองิเอกสารจนีโบราณ 4 ราชวงศ ไดแก ราชวงศฮัน่ ราชวงศถงั
ราชวงศซง และราชวงศหยวน ซึง่ไดกลาวถงึประเดน็คําวาลาว  กับ หนงัสือปาไปสีฟู-ปาไป
ตาเตี้ยน (เชียงใหมในเอกสารจีน) ที่แปลโดยประพฤทธิ์ ศุกลรัตนเมธีที่รวบรวมเนื้อหา
เอกสารหยวนสือ่ (ประวตัศิาสตรฉบบัหอหลวงสมยัราชวงศหยวน) กับหมงิส่ือล ู(ประวตัศิาสตร
ฉบบัหอหลวงสมยัราชวงศหมงิ) (วนิยั พงศศรีเพยีร,1996,น.3-26) ซึง่มเีรือ่งราวบางประเดน็
ทีพ่าดพิงเกีย่วแกคาํวา ลาว

 1.จุดกําเนิดคําวาลาว 
 ระยะเวลาทีค่นพดูภาษาตระกูลไต-ลาวยงัไมมลีายลกัษณอกัษรใชในการสือ่สารนัน้
คําวาลาวไดปรากฏในเอกสารจีนและเวียดนามในความหมายกลุมคนและรัฐ (ประเทศ) 
การทําความเขาใจจดุกําเนดิของคาํวาลาวควรเริม่จาก ลาวคอืใคร และคนลาวมาจากไหน 

 1.1 ลาวคือใคร 
 นักภาษาศาสตรไดเสนอวา กลุมคนที่พูดภาษาตระกูลไต-ลาว มีถิ่นกําเนิดใน
บริเวณเขตตะวันตกเฉียงใตของจีน ราว 700-800 ปกอนค.ศ. คนกลุมนี้ไดอพยพเคลื่อน
ยายลงมาทางใต พรอมการปกหลักตั้งถิ่นฐานในพื้นที่ 5 แหง ไดแก เดียน เบียน ฟู, หลวง
พระบาง, นครศรีธรรมราช, อยุธยา, และอัสสัม จิตร ภูมิศักดิ์ ไดใหขอคิดเรื่องวิวัฒนาการ
ความหมายของคําวาไท และลาว ในสี่ลักษณะ กลาวคือ “หนึ่ง. เปนชื่อชนชาติตระกูล
ภาษาไต-ไท สอง. เปนชื่อวรรณะหรือฐานันดรทางสังคมซึ่งไดแกเสรีชน สาม. เปนคํา
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วเิศษณแปลวาอสิระ เอกราช และสี.่ เปนคาํวเิศษณและคํานาม แปลวา ผูเปนใหญ สวนไท
ที่เติม ย นั้น เริ่มปรากฏในสมัยพญาลือไท” (จิตร ภูมิศักดิ์, 1992, น.382)
 Keith Weller Taylor ไดอธบิายลาววา หมายถงึ ถิน่พาํนกัของผูคนในบริเวณ
เทอืกเขาทางตะวนัออกเฉยีงใต ครสิตศตวรรษที ่5 เอกสารจนีไดเรยีกชนเผาเหลานีว้า ลี ่หนึง่
ศตวรรษถดัมา หมายถึง กลุมคนทีม่ใิชชาวจนีทีไ่ดตัง้รกรากในทีร่าบลุม ชาวเวยีดนามเปน
หนึง่ในกลุมลีด่วย (Taylor, 1983, p. 149)
 หวงั จี ้หมนิไดอธบิายสภาพบานเมอืงและชนชาตใินแถบเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต
ตอนบน เอาไวความวา “ตามหลกัฐานพงศาวดารจนีโบราณ ภายในขอบเขตเอเชยีตะวนัออก
เฉยีงใตตอนบนประกอบดวยเมอืงตาง ๆ  ในหมูชนชาตไิต ทศิเหนอืเปนเมอืงเชยีงรุงของสิบสอง
พนันา ซึง่อดตีเรียกวาเมอืงเชอหลี ่ทศิตะวนัตกคอืรัฐฉานของไตใหญพมา ซึง่อดตีเรยีกวาฉาน
ทิศตะวันออกคือถ่ินฐานผูไทในท่ีราบลุมแมน้ําดํากับแมน้ําแดงของเมืองแกว ซึ่งอดีตอยู
ใตอทิธพิลของเจีย่วจอื ทศิใตคอืเมอืงปาไปซีฟใูนภาคเหนอืไทยปจจบุนั และภายในภาคกลาง
ของแถบนีค้อืเมืองลาว เมอืงเหลานีล้วนมชีนชาติไตอาศยัอยูเปนประชากรหลกัของชมุชน 
ไดแก เมอืงเชอหล่ี (เชียงรุง) คอื ไตลือ้ เมอืงฉาน คือ ไตใหญ เมอืงลาวคอืพวกอายลาว เมอืงแกว
เฉพาะสวนที่อยูในที่ราบลุมแมนํ้าดํา และแมนํ้าแดงคือดินแดนผูไท และเมืองปาไปซีฟู
ในทางภาคเหนือไทย (นักวิชาการไทยปจจุบันเรียกวาลานนา) อนึ่งอายลาวเปนชุมชน
หลักในเมอืงลาวบริเวณเมอืงลานชาง ผลงานวจิยัของนกัประวตัศิาสตรจนีบางทานชีแ้จงวา
อายลาวมแีหลงกาํเนดิจากดนิแดนยนูนานอพยพเขาเมอืงลาวในชวงระยะตอมาในประวตัศิาสตร
ของเอเชยีตะวันออกเฉยีงใตตอนบนจึงมอีายลาวสองกลุมใหญ” (หวัง จ้ี หมนิ, 1988, น.
26-7)
 วินัย พงศศรีเพียรไดตอยอดงานวิจัยของหวัง จี้ หมิน ทั้งไดชี้ประเด็นหลักฐาน
ทีเ่ปนลายลกัษณอกัษรของจนี ทีไ่ดระบกุลุมคนทีพ่ดูภาษาตระกลูไต-ลาว ออกเปน 2 กลุม
ซึ่งใชเรียกตามชื่อชนชาติ หรือกลุมชาติพันธุ กลาวคือ กลุมแรกเรียกวาชาวไปอี๋ที่อาศัย
บรเิวณทศิตะวนัตกเฉยีงใตของยนูนาน และกลุมทีส่องเรยีกวาชาวเปออีป๋ระกอบดวยกลุมคน
6 ชนชาติ ที่อาศัยทางทิศตะวันออกเฉียงใตของยูนนาน ไดแก เชอหลี่ (เชียงรุง), มูปง 
(แสนหวี), เหมี่ยนเตี้ยน (พมา), ลูชวงผิงเหมียน (เมืองเมา), เหลาอัว (ลาว), และปาไปตา
เตี้ยน (เชียงใหม) (วินัย พงศศรีพียร, 1996,น. 25)
 หลกัฐานทางประวตัศิาสตรไดอธบิายการสถาปนาอาํนาจของกลุมคนทีพ่ดูภาษา
ตระกลูไต-ลาว ภายหลงัการรกุรานของกองทพัมองโกล (ค.ศ.1279) แนวคิดของสองสํานกั
คือเหตุผลที่อธิบายวา กลุมคนที่พูดภาษาตระกูลไต-ลาว มิใชเจาของพื้นที่ดั้งเดิมในเอเชีย
ตะวนัออกเฉยีงใต ดงันัน้ กอนปค.ศ.1353 ไมปรากฏวามกีลุมคนทีพ่ดูภาษาตระกลูไต-ลาว
ไดขึ้นมาเปนผูนําในพื้นที่ลาว จิตร ภูมิศักดิ์ไดเสนอวาคนลาวไดละทิ้งความเปนไท เพราะ
เขามีความตองการมากกวานั้น เมื่อเขาสูดินแดนที่ไมมีทางออกทะเลดวยการพิชิตชนพื้น
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เมอืงขา (จติร ภมูศัิกดิ,์ 1992,น.394) คนลาวไดแสดงอตัลกัษณของตนในฐานะผูเปนนาย
 มีขอสังเกตวา ไท-ลาวเปนพี่นองทางภาษา ทั้งนี้ ลาวไมเคยเรียกตัวเองวาไท
แตภาษาลาวปรากฏการใชคําวา ไทบาน (ชาวบาน) และคนไทไมเรียกตัวเองวาลาว
เนือ่งจาก กลุมคนไททีอ่าศยัในบรเิวณลุมนํา้เจาพระยาไดรบัอทิธพิลวฒันธรรมขะแมรกบั
มอญในการสรางวัฒนธรรมท่ีมลีกัษณะประจาํชุมชนทีโ่ดดเดน กลาวคอื อยธุยา, ธนบรุ,ี 
และรัตนโกสนิทร ซึง่มรีปูแบบบางอยางทีม่คีวามแตกตางจากวฒันธรรมลานชางลุมนํา้โขง 
ในชวงปลายคริสตศตวรรษที ่ 19 รฐับาลสยามกบัรฐับาลฝรัง่เศสประจาํแควนลาวไดรบีเรง
ขบวนการสรางรัฐชาตแิบบใหม โดยมุงการแบงแยกคนลาวสองฝงแมนํา้โขง มุงการปลกูจติ
สาํนกึรฐัประชาชาตแิบบใหม อาทิ การสรางสาํนกึในความเปนพลเมอืงไทยกบัพลเมอืงอนิ
โดจนี, ระบบการศกึษาท่ีจดัการโดยรฐับาลกลาง, การสรางความผกูพนัใหกบัพลเมอืงตอ
อตัลกัษณของชาต ิ ดวยเหตนุี ้ พลเมอืงไทยทีส่บืเช้ือสายมาจากลานชางจึงปฏเิสธความเปน
ลาวควบคูไปกับการรังเกยีจทางเชือ้ชาติและวฒันธรรมระหวางกัน อาท ิ คนลาวฝงตะวนั
ตกแมนํา้โขง หรือฝงขวาแมนํา้โขงท่ีสบืเชือ้สายมาจากลานชางอาศัยในบรเิวณภาคตะวนั
ออกเฉยีงเหนอืของประเทศไทยวจิารณคนฝงตะวนัออกแมนํา้โขงวา “ลาวตาขาว” ในขณะ
เดยีวกนั คนลาวฝงตะวนัออกลํานํา้โขง (ส.ป.ป.ลาว) ไดวพิากษคนลาวฝงตะวนัตก วา “พวก
ขายดินลาวใหสยาม” และ “พวกหมาขีข้าไทย” คนไทลุมนํา้เจาพระยามักกลาวดูแคลนคนลาว
อาท ิ“กินขาวเหนยีวทําใหงวงนอน”  และ “คนลาวสกปรก” รัฐบาล ส.ป.ป.ลาว ยงันาํใช
นโยบายการปลกูจติสาํนกึใหพลเมอืงผกูพนักับประวตัศิาสตรบางเหตกุารณ เพือ่ผลประโยชน
ทางการเมอืง กลาวคอื ส.ป.ป.ลาว หรือคนลาว รูสกึไมพงึพอใจเมือ่คนไทยไดกลาวถงึคน
ลาวในฐานะ “นองของพีไ่ทย”
 แนวทางดังกลาว สอดคลองกบัรัฐบาลราชอาณาจกัรไทย ทีป่ลกูฝงใหพลเมือง
ไทยดดูดืม่กบัประวตัศิาสตรชาตนิยิม1 กลาวคอื การหวาดระแวงพมาในฐานะศัตรหูมายเลข 
1, การกลาวหาวาขะแมรเปนอสรพิษ, การดแูคลนคนลาววามฐีานะทีด่อยกวาตน

1 ประวติัศาสตรชาตนิยิม หมายถึง มุมมองการนาํเสนอประวัตศิาสตรทีเ่นนการมองตนเองเปนศนูยกลาง 
และสรางเนือ้หาใหตนเองดกีวาคนอ่ืน ๆ อาทิ ความรูสึกดแูคลน การรังเกียจเดยีดฉันทกลุมคน หรือกลุม
ชาติพันธุอืน่ ๆ วาดอยกวาตนเอง ซ่ึงในบางครัง้ อาจแสดงออกในแนวทางการคลัง่ชาติ ในทางตรงกนัขาม 
ส.ป.ป.ลาว ตองการเสนอประวัตศิาสตรแนวใหมแบบสังคมนยิม พรรคมารกซ-เลนนิ เปนศนูยกลางในการ
กาํหนดแนวทางการเขยีนประวัติศาสตร ตามหลักการสังคมนยิมตองหลกีเลีย่งแนวคดิการรังเกียจเดยีดฉนัท
ทางเช้ือชาตแิละวฒันธรรม ดงันัน้ รัฐบาล ส.ป.ป.ลาว จึงปฏิเสธประวตัศิาสตรชาตนิิยม แตกลับเสนอมมุ
มองประวตัศิาสตรรกัชาติทดแทน เน่ืองจาก แนวคิดรกัชาตขิองสังคมนยิม กลาวคอื ความรูสกึภาคภมูใิจ
ในความเปนชาตขิองตนเอง โดยปราศจากการดแูคลน หรอืคดิวาตนเองดีกวาคนอ่ืน โดยมเีปาหมายในการสราง
ความเสมอภาคและเทาเทยีมใหกับชุมชนโลก 
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 1.2 คนลาวมาจากไหน
 ส.ป.ป.ลาว เปนกรณศึีกษาของประเทศท่ีมเีขม็มุงไปสูสงัคมนยิม พรรคประชาชน
ปฏิวัติลาว (พ.ป.ป.ลาว) ประสบความสําเร็จในการตอสูในสงคราม 30 ป (ค.ศ.1945-
1975) ดวยการอาศยักองกาํลงัตดิอาวธุของกลุมชาตพินัธุทีห่ลากหลาย ความหลากหลาย
ทางเช้ือชาตแิละวฒันธรรม คอื โครงสรางพืน้ฐานท่ีสาํคญัของสงัคมลาว2 ดวยเหตนุี ้ กลุม
ผูนําลาวจึงคิดคนงานเขียนทางประวัติศาสตร เพื่อเชื่อมความแปลกแยกดังกลาว อาทิ 
กษตัริยลานชางไดรับส่ังใหแตงตาํนานขนุบรมราชาธริาชในประเดน็การกําเนดิมนษุย สมยั
พระราชอาณาจกัรลาวพระเจาศรสีวางวงศไดทรงสนบับสนนุใหเหลานกัปราชญลาวคดิคน
การเรยีกกลุมคนออกเปน 3 กลุม3  กลาวคือ ลาวเทงิ, ลาวลุม, และลาวสงู (Halpern,1964) 
ประวัติศาสตรนิพนธสายสังคมนิยมไดใชอุดมการณรักชาติ, การตอสูเพื่อเอกราช, และ
ความเทาเทยีมของประชาชนบรรดาเผาเพ่ือยตุคิวามแตกตางของคนลาว ทางการ ส.ป.ป.ลาว
ใหขอมลูถิน่ฐานดัง้เดมิของคนลาวเอาไว ดวยกนั 3 แนวคดิ กลาวคอื กลุมตาํนานอาณาจกัร
กบัศาสนจักร, กลุมประวตัศิาสตร,และแนวคดิโบราณคดสีมยักอนประวตัศิาสตรกบัขอเสนอ
คนลาวอยูทีน่ีใ่นดินแดน ส.ป.ป.ลาว

2 ซึ่งในบางครั้งไดกลายมาเปนปญหาโครงสรางพื้นฐานทางสังคมลาว สงผลใหเกิดการตอตานอํานาจรัฐ
ตลอดหวงประวัติศาสตร อาทิ กบฎเจาชายมุย, กบฎขาเมืององกาน, ขบวนการตอตานผูมีบุญ, การตอสู
ของเจาฟาปดใจ, การตอตานอํานาจรัฐของกลุมมงแบงแยกดินแดน เปนตน รัฐบาล ส.ป.ป.ลาว ตองการ
แกไขปญหาดังกลาว ในปค.ศ.2008 ศูนยกลางแนวาลาสรางชาติ ไดพิมพหนังสือบรรดาชนเผาใน 
ส.ป.ป.ลาว โดยกรมชนเผา ภายใตการสนับสนุนของกองทุนพัฒนาธนาคารโลกดวยการแบงกลุมคนลาว
ออกเปน 49 กลุมชาติพันธุในตระกูลภาษาหลัก 4 กลุม กลาวคือ ตระกูลภาษามอญ-ขะแมร (ออสโตร
เอเชียติค), กลุมภาษาตระกูลไต-ลาว, กลุมภาษาจีน-ทิเบต, และกลุมภาษามง เมี้ยน มีขอสังเกตวา 
ทางการลาว จัดคนเวียดนามกับคนจีนอยูในกลุมคนที่พุดภาษาตระกูลไต-ลาว และไมแยกกลุมภาษาออ
สโตรนีเซียนออกจากภาษามอญ-ขะแมร
3 ในชวงทศวรรษที ่ 1970-1990 ทางการ พ.ป.ป.ลาว ไดรณรงคใหใชการเเบงกลุมคนตามแนวคิดของ
รฐับาลพระราชาอาณาจักรลาว กลาวคือ ลาวเทิง, ลาวลุม, และลาวสงู เพ่ือสรางความปรองดองใหกบั
สงัคมท่ีมคีวามหลากหลายทางเชือ้ชาตแิละวัฒนธรรม ตัง้แตปค.ศ.1991 เปนตนมา กองประชมุสมชัชา
ใหญครัง้ที ่5 ของ พ.ป.ป.ลาว ไดยตุกิารจัดแบงกลุมคนแบบเดมิ 3 กลุม รัฐบาล ส.ป.ป.ลาว ไดรณรงคการ
ใชคาํวา “กลุมชาตพินัธุ” ทดแทน “ชนชาติ” และ “ชนเผา” โดยเรยีกคนลาวแบบเหมารวมวา “ประชาชน
บรรดาเผา” อยางไรก็ตาม ในทางปฏิบตัแิลว คนท่ัวไปยงัคงใชการจดัแบงกลุมคนเชนเดมิ มขีอสังเกตวา 
นโยบายชวงทศวรรษที ่1970-1190 ไดสรางความเขาใจ, การรบัรู, และการสรางอัตลกัษณของกลุมคนลาว 
อาท ิ ในปค.ศ.2012 ผูศกึษาเก็บขอมลูภาคสนามท่ีแขวงอัดตปอ ส.ป.ป.ลาว ไดสอบถามถามสตรีแขวงอัด
ตะปอวาเปนใคร เธอไดแนะนาํตนเอง ความวา “ขอยเปนชนชาตลิะแว กลุมลาวเทงิ” แลวทาํทาทางลงัเล 
ขณะสบูบาเสนพรอมกลาวตออยางนาสนใจวา “ขอยเปนชนเผาละแว เพ่ินบใหเอ้ินวาชนชาติละแวแลว” 
เปนท่ีนาสงัเกตวา คาํตอบ หรอืคําอธิบายของสตรลีะแวชุดท่ี 2 เช่ือมโยงกบัขอเสนอของรัฐบาล ส.ป.ป.ลาว 
เมือ่ปค.ศ.1991 ในประเด็นการรณรงคการใชคําวา “กลุมชาติพนัธุ” หรือ“ชนเผา” ทดแทน “ชนชาต”ิ 
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 1.2.1กลุมตํานาน
 ตาํนานม ี2 ประเภท กลาวคอื ตาํนานเมอืง กบัตาํนานศาสนา ตนเคาของตํานาน
เมอืงของชมุชนลาวและบริเวณใกลเคียงมดีวยกัน 3 ฉบบั กลาวคอื   ตาํนานเมอืงเชยีงแสน
หิรัญนครเงินยาง,ตํานานทาวฮุงขุนเจือง,และตํานานขุนบรมราชาธิราช ถือเปนหลักฐาน
ทองถิน่ทีเ่ปนจดุกาํเนดิของเเนวคดิอภนิหิาร ซึง่ไดผสมกบัตํานานศาสนา เรยีงลําดบัความเกาแก
ของตํานานทัง้สามฉบบัไดดงันี ้ ตํานานขุนบรมราชาธริาช, ตํานานทาวฮุงขนุเจอืง, และ
ตาํนานเมอืงเชียงแสนหริญันครเงนิยาง 
 นักประวัติศาสตรสังคมนิยมลาวไดรับอิทธิพลจากสํานักชาตินิยมไทย กลาวคือ 
หลวงวิจิตรวาทการ (วิจิตรวาทการ, 2006) และพระยาอนุมานราชธน (อนุมานราชธน,
2010) เชื่อวานครรัฐลาวโบราณเริ่มจากเมืองเชียงแสน เมืองแถง, เมืองชวา, เมืองพวน, 
เมืองเวียงจันทน, เมืองกะบอง, เมืองรอยเอ็ด, เมืองจําปานคร (กระทรวงแถลงขาวและ
วัฒนธรรม,2000,น.36) นักคิดกลุมนี้ยังเชื่อวาลาวจักราช คือ หนึ่งในผูนําโบราณของลาว 
(กระทรวงแถลงขาวและวัฒนธรรม,2000,น.36) โดยการใหความสําคัญกับตํานานเมือง
เชียงแสนหิรัญนครเงินยาง (กรมศิลปากร,2002,น.61-171) ที่กลาวถึงวานเครือของกลุม
ผูนําแหงลุมแมนํ้ากกแหงเมืองนครเงินยาง  คือ ปูลาวจักราช ซึ่งตํานานนี้สืบเนื่องมาจาก
ตํานานโยนกนครคําวาลาวหมายถึง ชื่อราชวงศลาว (หมายถึงนายหรือผูมีอํานาจ)  มีขอ
สังเกตวา สรัสวดี อองสกุล กลาวา ลานนากอนการสถาปนาสุโขทัยของพญาเมงรายเปน
สมัยที่นิยมแปลงภาษาถิ่นใหเปนภาษาบาลี  อาทิ ลาวจงเปนลวจังกราช สําหรับลาวจก
เปนลวจักกราช (สรัสวดี อองสกุล,2010,น. 51) 
 ระหวางปค.ศ.1504-1520 ในสมยัรัชกาลพระวชิลุราชเจา พระมหาเทพหลวงตน
ไดแตงตาํนานขุนบรมราชาธริาช ซ่ึงไดรบัการยกยองใหปนประวตัศิาสตรนพินธเลมแรกของ
ลานชาง เนือ้หาเลาเรือ่งตํานานการเกดิมนษุย ณ เมืองนานอยออยหน ู นกัประวตัศิาสตร
สงัคมนยิมลาวใหนํา้หนกักบัหลกัฐานชิน้นีว้าเปนตนกาํเนดิของราชวงศลานชาง ณ เมอืงแถง
(กระทรวงแถลงขาวและวัฒนธรรม,2000,น.39-41) มขีอสงัเกตวา ตาํนานขบุบรมราชาธริาช
คอื บทนาํของประวตัศิาสตร หมายถึง การอาศยัประวตัศิาสตรนพินธ เพือ่สรางความปรองดอง
ใหกับสังคมลาวน่ันเอง จิตร ภูมิศักด์ิ ไดวิเคราะหตําแหนงประมุขในขุนบูลมราชาทิราช 
เรยีกวา “ขุนลาว” ตอมา ลาว ขุน ทาว พญา เปนคําแสดงฐานะทางสงัคม” (จติร ภมูศิกัดิ,์ 
1992,น.396) 
 ตํานานทาวฮุงขุนเจือง  ฉบับจารยแกวบานวังบานเมืองเชียงขวาง ปจจุบัน คือ
บานบาน เมืองซําเหนือ แตงปค.ศ.1883 กองทัพสยามไดนําเอกสารน้ีมาจากเชียงขวาง
ความสําคัญของเอกสารเนนการสรรเสริญพระมหาอุปราช มหาสิลา วีระวงสรับหนาที่
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การถอดความในปค.ศ.1943 กลาวถึง สงครามเจอืง หรอืกบฏขา (สลิา วรีะวงส, 2006) 
จิตร ภูมิศักดิ์ ไดตั้งขอสังเกตเอาไววา “เรื่องของขุนเจ่ือง คือเรื่องวีรบุรุษของอาณาจักร
เงินยางทีแ่ผอาํนาจไปถงึดนิแดนลานชางและแกว....อาจไดรับการแตงระหวางค.ศ.1257-1357...”
(จิตร ภูมิศักดิ์,1992,น.78-9) จิตร ภูมิศักดิ์เชื่อวาขุนเจื่องมิใชคนที่พูดภาษามอญ-เขมร 
แตเปนคนในที่ราบลุมแมนํ้ากก สายกลุมคนที่พูดภาษาตระกูลไต-ลาว ปจจุบันเชื่อวา
ตํานานขุนบรมราชาธิราช และตํานานทาวฮุงขุนเจื่อง ถือเปนวรรณกรรมชิ้นเอกของลาว
ไดอธบิายกลุมชนพืน้เมอืงดัง้เดมิ คอื กลุมคนทีพ่ดูภาษามอญ-เขมร หรอืออสโตรเอเชยีตคิ
หรือออสโตรนีเซี่ยน หมายความวา พวกเขาไมใชคนที่พูดภาษาตระกูลไต-ลาว แตอาจ
เปนสวนหนึ่งหรือกลุมชาติพันธุหนึ่งของอาณาจักรจาม James Chamberlain ชี้ประเด็น
ภาษากบัประวตัศิาสตรในสวนนีไ้ดกําหนดโลกทศันใหคนลาวปจจบุนับางกลุมมคีวามเชือ่วา
ทุงไหหิน คือไหเหลาของขุนเจื่อง (Chamberlain, 1986) คนลาวบางกลุมใน ส.ป.ป.ลาว 
ยงัผกูพันกบัตาํนานนาคกับ บัง้ไฟพญานาค ซ่ึงในบางครัง้ไมอาจแยกเรือ่งราวตํานานออกจาก
เนื้อหาทางประวัติศาสตร
 ตํานานเมืองทั้ง 3 ฉบับ คือแหลงขอมูลที่ใชอธิบายความเปนมาของคนที่พูด
ภาษาตระกูลไต-ลาว ซึ่งตอมาไดผูกเขากับแนวคิดชาตินิยมที่พัฒนามาจากกรมพระยา
ดํารงราชานุภาพ หลวงวิจิตรวาทการ และมหาสิลา วีระวงส ตั้งแตคริสตศตวรรษที่ 21
เปนตนมา นักประวัติศาสตรลาวที่ไดรับการฝกฝนแบบตะวันตกไดละทิ้งแนวความคิดน้ี
ไปแลว เปนทีน่าสงัเกตวา ตาํราเรยีนระดบัประถมศกึษาทีผ่ลติขึน้ตัง้แตปลายครสิตศตวรรษที ่20
ไดยติุการใหนยิามคาํวาลาวในแบบฉบบัของตาํนาน (กระทรวงศึกษาธกิาร, 2009, น.116-117)
กลาวคอื คาํวาลาว เพีย้นมาจากดาว ซึง่เปนกลุมชาติพนัธุทีย่ิง่ใหญและมถีิน่ฐานอยูทีเ่ทอืกเขา
อลัไตทากทีป่รากฎในหนังสอืของสิลา วรีะวงส (Sila Viravong,1964; สลิา วรีะวงส, 
1996,น.13)

 1.2.2 กลุมประวัติศาสตร 
 กระทรวงแถลงขาวและวฒันธรรมส.ป.ป.ลาว มีหนาทีใ่นการนพินธประวตัศิาสตร
ฉบบัมาตรฐานของประเทศ ซึง่สาํเรจ็ในปค.ศ.2000 ภายใตการดแูลของ ดร. สุเนตร โพธิสาร
ผูอาํนวยการหอพิพิทธภณัฑแหงชาต ิกบัคณะคนควาเฉพาะกจิประวตัศิาสตรลาวจบการศกึษา
ระดบัปริญญาโทสาขาวชิาประวตัศิาสตรจากมหาวทิยาลยัมงโกลเลยีนอก และจบการศกึษา
ระดบัดษุฏบีณัฑิตสาขาเดยีวกันจากมหาวทิยาลยัควนีสแลนด ประเทศออสเตรเลยี อตัลกัษณ
ที่โดดเดนของนักวิชาการลาวมีดวยกัน 3 ประการ กลาวคือ ประการที่ 1  คนสังคมนิยม
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ลาวทีมี่ความเปนกนัเอง, เรยีบงาย, ทกุคนสามารถเขาถงึได4 ประการที ่2 การเปนลูกศษิย
ของหนึง่ในปรมจารยประวตัศิาสตรลาว Martin Stuart-Fox ประการที ่3  มคีวามสมัพนัธ
ทีด่กัีบปรมาจารยดานไทศกึษากบัลาวศึกษาอยาง Volker Grabowsky  เปนทีน่าสังเกตวา
ประวัติศาสตลาวฉบับปค.ศ.2000 บรรจุเนื้อหาทั้งส้ินราว 1,000 หนา แบงเนื้อหา
ประวัติศาสตรออกเปน 6 ชวงเวลาหลัก กลาวคือ สมัยตํานาน (ยุคหินถึงกอนรัชกาลเจา
ฟางุม), อาณาจักรลานชางสมัยขยายตัวและเจริญรุงเรือง (ค.ศ.1357-1694), สมัย
ศกัดนิาลาวแตกแยกและการตอสูของประชาชนลาวเพือ่แยงชงิเอาเอกราช (ค.ศ.1695-1893),
การตอสูของประชาชนลาวตอตานลัทธิลาเมืองขึ้นฝรั่งเศส (ค.ศ.1893-1954), การตอสู
ภายใตการนําของพรรคประชาชนลาว (ค.ศ.1954-1975), สมัยการสรางประเทศลาว
สนัตภิาพ เอกภาพ และวัฒนาถาวร (ค.ศ.1975-1999) (กระทรวงแถลงขาวและวฒันธรรม,
2000, น.1-114) กลุมประวัติศาสตรสังคมนิยมลาวไดละทิ้งตํานานความยิ่งใหญของ
บรรพบุรุษลาวในเมืองจีน ดวยการเลือกเนื้อหาของสํานักภาษาศาสตรกับโบราณคดีใน
การอธิบาย สมัยตํานาน (ยุคหินถึงกอนรัชกาลเจาฟงุม) ประสมกับลําดับวิวัฒนาการทาง
ประวัติศาสตรสังคมนิยม 

 1.2.3 คนลาวอยูที่นี่ 
 นกัโบราณคดีประวตัศิาสตรสงัคมนยิมลาวไดใหขอมลูบรรพบรุษุของคนลาวอยูทีน่ี่
ดวยการอธบิายหลกัฐานทางโบราณคดีใน 3 รปูแบบ กลาวคอื รปูแบบที ่ 1 การแสดงให
เหน็ความสบืเน่ืองของวิวฒันาการมนุษยในพืน้ท่ีครอบครองของ ส.ป.ป.ลาว มาตัง้แตสมยั
กอนประวตัศิาสตรเพือ่สรางความภาคภมูใิจใหกบัคนลาว อาท ิ ในแหลงโบราณคด ี แขวง
หวัพัน, เชยีงขวาง, หลวงพระบาง, วงัเวียง, แขวงเวยีงจนัทน,มหาชัย ,และแขวงคาํมวน ได
มกีารคนพบคนโบราณตัง้แตสมยัหนิเกา ราว 5000,0000-20,000 ป (กระทรวงแถลงขาว
และวฒันธรรม,2000,น.4-5) (กระทรวงแถลงขาวและวฒันธรรม,2000,น.10-11)

4 ชวงกลางทศวรรษท่ี 2000 เปนตนมา ดร.สุเนตร โพธิสานไดเขามาทาํงานเปนผูเช่ียวชาญดานลาวศกึษา
ในสถาบันอุดมศึกษาชั้นนําของภาคตะวันออกเฉียงเหนือ ราชอาณาจักรไทย กลาวคือ มหาวิทยาลัย
มหาสารคาม กับมหาวิทยาลัยขอนแกน ทุกครั้งที่พบปะกับครูสุเนตร ผูศึกษามักขอคําแนะนําในดาน
ประเด็นการศกึษาและวจัิยเรือ่งลาว อาทิ การเมอืงลาวหลังสงครามเยน็, บทบาทของ พ.ป.ป.ลาว, ประเดน็
ไกสอน พมวหิานหลงัสงครามเยน็ มีขอสังเกตวา ครสุูเนตร โพธิสานเปนผูใหกาํลงัใจผูศกึษา วา “ทกุ
ประเด็นมคีวามเปนไปได เพราะ ส.ป.ป.ลาว กําลังเปดประเทศ ทําไปเลย” ซึง่แตกตางจากนกัวชิาการ
ตะวนัตก
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 รูปแบบที ่ 2 การเชือ่มโยงโบราณวตัถท่ีุคนพบในแหลงโบราณคดตีาง ๆ เพือ่
อธบิายสิง่ประดษิฐทีก่าวหนาของบรรพบรุษุในฐานะมรดกของชาต ิ กลาวคอื ราว 6,000–
1,200 ปกอนคริสตศกัราช นกัโบราณคดลีาวจัดลาวอยูในสังคมชนเผาทีค่นพบวฒันธรรม
หนิใหญ หรือหนิตัง้ อาท ิ หนิตัง้ซําเหนอื, ทุงไหหนิ เชยีงขวาง, และหนิตัง้หลวงพระบาง 
หลักฐานเหลานี้สอดคลองกับประเพณีการฝงศพครั้งท่ี 2 ที่ปรากฎในหลักฐานจีนในชวง
ปค.ศ.265-317 “ชาวลาว…นําคนตายใสในหีบศพ ฝงหีบศพแบบตั้งขึ้นในหลุมฝงศพ”
(อีห้มนิ,ม.ป.ป., มวนที ่796, อางถงึใน หวงั จ้ี หมนิ,1988,น.32) 
 รูปแบบที่ 3 มีขอสังเกตวา แหลงโบราณคดียังใชเปเนเคร่ืองมือในการอางสิทธิ
ความชอบธรรมใหกบั ส.ป.ป.ลาว ในการสรางความเปนมาใหกบัคนลาวสมยักอนประวตัศิาสตร
ดวยการเชื่อมแหลงโบราณคดีฝงตะวันตกแมนํ้าโขงใหเปนสวนหน่ึงของรองรอยมนุษย
สมัยโบราณซึ่งเกี่ยวพันกับมาดกของมนุษยโบราณท่ีอาจเปนบรรพบุรุษของชาวลานชาง
อาทิ แหลงโบราณคดีบานโนนนกทา บานนาดี เมืองขอนแกน (กระทรวงแถลงขาว
และวัฒนธรรม, 2000, น.16-19) ขอมูลโบราณคดีชวยสงเสริมแนวคิดรักชาติใหกับคน
ในส.ป.ป.ลาว ควบคูไปกับการสรางความชอบธรรมใหกับพรรคประชาชนปฏิวัติลาว 
(พ.ป.ป.ลาว) พรอมกันนั้นการใหเรื่องราวสมัยกอนประวัติศาสตรเปนรายละเอียดอัน
จําเปนในลําดับขั้นตอนของการสรางชาติ พรอมกันนั้น ตั้งแตปค.ศ. 1991 เปนตนมา 
รัฐบาล ส.ป.ป.ลาว ไดเนนการเปดประเทศเพื่อตอนรับการทองเที่ยวเชิงอนุรักษ ทุงไหหิน
เปนจดุหมายยอดนยิมแหงหนึง่ในเสนทางการการเยือน ส.ป.ป.ลาว ของเหลานกัทองเทีย่ว 

 2. ลาวในเอกสารจีนกอนปค.ศ.1353  
 กอนปค.ศ.1353 พงศาวดารจีน 4 ราชวงศ ไดแก ราชวงศฮั่น ราชวงศถัง รา
ชวงศซง และราชวงศหยวน ไดกลาวถึง ลาว ดังตอไปนี้ อายลาว, หรืออายหลาว,หลาว, 
ลาว, เมืองลาว, เหวินตัน, และลาวกก ซึ่งพาดพิงหรือเรียกในความหมาย 2 ลักษณะ 
กลาวคือ คน กับประเทศ 
 2.1 คําวาลาวในฐานะคน
 คาํวาลาวในฐานะคนปรากฎในเอกสารจีนจาํนวน 4 ฉบบักลาวคอื ฉบบัที ่ 1 
พงศาวดารสมยัสมยัราชวงศฮัน่ ชวงปค.ศ.398-445 ไดบนัทกึเหตกุารณเมือ่ปค.ศ.69 ความวา
“ปที่ 12 ในรัชกาลหยงผิน (ค.ศ.69) ฤดูใบไมผลิ เดือนอาย เจาเมืองอายลาวที่เปน
ตางดาวอยูภายนอกเมอืงอีโ้จวมาแสดงความออนนอม แลวใหขึน้อยูกบัเมอืงหยงชงั” (ฟนเย,
ม.ป.ป., มวนที ่2 อางถึงในหวัง จี ้หมนิ, 1988, น.31)
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 ฉบับที่ 2 จดหมายเหตุพงศาวดารจีนยุคฮั่นตะวันออกในปค.ศ.107 เปนหลัก
ฐานชิ้นแรกที่ไดกลาวถึง ชนชาติลาวพรอมกับเรื่องชนชาติสาน โดยเรียกวา หลาว หรือ
อายหลาว ซึ่งหมายถึงชนชาติในตระกูลภาษาไตสาขาหนึ่ง (จิตร ภูมิศักดิ์, 1992,น.395)
 ฉบบัที ่3 เอกสารซือ่หยงยงัจนิจวน (ค.ศ. 265-317) บรรพไทผงิอีห้ลัน่ กลาวถงึ
ประเด็นเรื่อง กลุมชาติพันธุ  ความวา “ชาวลาวชอบกินคนถือเปนของทิพย แตไมกิน
พวกเผาพันธุเดียวกัน ฆาคูตอสูแลวกินหูของเขา (ชาวลาว) ดํานํ้าไกลถึงสิบลี้ สามารถใช
มีดแทงปลาใตนํ้า พวกเขากินขาวดวยปาก ดื่มนํ้าดวยจมูก นําคนตายใสในหีบศพ ฝงหีบ
ศพแบบตั้งขึ้นในหลุมฝงศพ” (อี้หมิน, 265-317, มวนที่ 796, อางถึงใน หวัง จี้ หมิน ,
1988,น.32)
 ฉบับที่สี่ ประวัติพวกปาเถื่อนตะวันตกเฉียงใตกลาวถึง ประเด็น การแตงกาย 
การหัตกรรม การฝงศพ การผลิต ในชวงปค.ศ.398-445 ความวา “ชาวอายลาวตางก็
เจาะรูจมูกและใสตางหู ผูที่อางตนเองเปนเจาเมือง หูหอยลงตํ่ากวาบาสามนิ้ว ชาวบาน
ทั่วไปหอยลงมาถึงบา ท่ีดินสมบูรณ ปลูกพันธุพืชไดทุกชนิด เลี้ยงไหม รูจักยอมสีและ
ปกถัก และทอผาขนสัตว ผาฝาย ผาปอกระเจา ลายดอกสวยเหมือนลายผาแพร (จีน) 
ใชปุยฝายของตนอูโถงทอเปนผากวางหาศอก สีขาวบริสุทธิ์ ตัดเสื้อใหคนตายใส ผลิต
ทองแดง เหล็ก ดีบุก ทองคํา เงิน (หยกประเภท) กวางจู หูเบอร แกวผลึก กระจก เบี้ย 
ไขมกุ และมนีกยงู มรกต แรด ชาง ลงิและหมี (ฟนเย, ม.ป.ป.,มวนที ่86 อางถงึในหวงั จี ้หมนิ,
1988,น.32)” เปนที่นาสังเกตวา ในชวงปค.ศ.69-445 เอกสารจีนโบราณไดบันทึกเรื่อง
ราวกลุมอายลาว ในฐานะ คนปาเถ่ือนทางภาคตะวันตกเฉียงใต หรือคนตางดาว ซึ่งไมมี
หลักฐานในการเชื่อมโยงคนเหลานี้กับกลุมคนลาวใน ส.ป.ป.ลาว แตประการใด ทั้งนี้ 
กําเนิดของประวัติศาสตรลานชางไดเกิดขึ้นภายหลังเกือบปค.ศ.445 เกือบหนึ่งสหัสวรรษ  
โดยเจาฟางุมไดสถาปนาอาณาจักรลานชาง ณ เมืองชวา (เชียงดง เชียงทอง หรือหลวง
พระบาง ตามลําดับ) ในชวงปค.ศ.1353

 2.2 คําวาลาวในฐานะประเทศ
 เอกสารจีนโบราณ 5 ฉบับท่ีแตงในป ค.ศ.107 กับปค.ศ.1370 ไดปรากฎคําวา
เมอืงลาว ในฐานะประเทศ 3 รปูแบบ กลาวคือ เมอืงลาว, เหวนิตนั, และลาวกก ซึง่ผูศึกษา
เชือ่วา คาํวาลาวทีป่รากฎนัน้ไมมคีวามสมัพันธกับอาณาจกัรลานชางทีเ่ตบิโตขึน้ในปค.ศ.1351
ทั้งไมอาจระบุวาเปนบรรพบุรุษของชาวลานชาง แตกลับสัมพันธกับเหตุการณในลานนา  
เอกสารเหลานี้ไมสามารถเชื่อมโยงกับประวัติศาสตรของ ส.ป.ป.ลาว
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 2.2.1 เมืองลาว ปรากฎเอกสาร 2 ฉบับ กลาวคือ 
 ฉบบัที ่1 หนงัสอืบานเมอืงลือ้ (Nhangse Benmeeng Le) ผูแปล หลีโ่ฟอ แปล
จากไตลือ้เปนจีน กลาวถงึ ระบบกนิเมอืงเมือ่ปค.ศ.1190  ความวา “องคทีส่ามชือ่ทาวอีคงั
ลงิไปกนิเมอืงท่ีเมอืงลาว”  (หล่ีโฟอ,ี1947 ,น.1 อางถึงในหวัง จี ้หมนิ, 1988,น.34) 
 ฉบบัที ่2 ประชุมพงศาวดารจนีเกีย่วกบัเมอืงลาว (ปค.ศ.1265) ฉบับจางเตาจงได
ระบดุนิแดนลาว  ความวา “ปที ่15 ในรชักาลคายหยวนแหงราชวงศถงั (ค.ศ.727) ... ภายหลัง
ราชวงศถงัมกีารแตงต้ัง เมอืงตาง ๆ ในแควนยงุชงั พมา เสยีนหลอ ตาฉงิเปนกกทีเ่รามเีสนทาง
การคมนาคมสายตะวนัตกตดิตอกนัได เมอืงเจีย่วจือ่ ปาไปซีฟ ู เจนละ เมอืงจาม เมอืง
ลาว...” (จางเตาจง, 1985, น.24 อางถึงในหวงั จี ้มนิ, 1988, น.34) 
 2.2.2 เหวินตัน จํานวน 2 ฉบับ กลาวคือ 
 ฉบบัที ่1 จ้ิวถังซู (ค.ศ.945) วาดวยบรรพเจนละ กลาวถงึ “เจนละแยกออกเปน
สองสวน สวนหนึง่ใกลทะเลใตและตดิกบัหนองนํา้ เรยีกเจนละนํา้ สวนดานเหนอือกีสวนหนึง่
ตดิกับภเูขาเนนิสงู เรยีกวาเจนละบก อกีชือ่หน่ึงเรยีกวาเหวนิตัน” และ “ปที ่6 ในรชักาล
ตาลี ่ (ค.ศ.771) เจาเมอืงเหวนิตนัช่ือผวัม ี เดนิทางมาถวายชาง 11 เชอืกในราชสาํนกัจีน” 
(หลวิซ,ีม.ป.ป, มวนท่ี 197 อางถงึในหวัง จี ้หมนิ ,1988,น. 33) 
 ฉบับที่ 2  หมานซูแตง ฉบับปค.ศ.867 กลาวถึง ประเด็น การผนวกเจนละ 
กลาววา “เจนละนํ้ากับเจนละบก (เหวินตัน) มีดินแดนติดตอกับสํานักวาการเจิ้นหนาน” 
(ฝนฉัว, 1774, มวนที่ 10 อางถึงในหวัง จี้ หมิน, 2531, น.33) 
 2.2.3 ลาวกก 
 คําวา ลาวกก นัยะ ประเทศไดปรากฎในเอกสารจีน ระหวางปค.ศ.727-1338 
จํานวน 2 ฉบับ 
 ฉบับที่ 1 ประชุมพงศาวดารจีนเกี่ยวกับเมืองลาว ความวา “ปที่ 15 ในรัชกาล
คายหยวนแหงราชวงศถัง (ค.ศ. 727) หาเจายอมออนนอม ราชวงศถังมีพระราชโองการ
แตงตั้งใหเปนอองยูนนานที่เรียกวา ยั่วกกกุง จัดตั้งสํานักวาการคายฟูและอีกสามสํานัก 
ภายหลังราชวงศถังมีการแตงตั้ง เมืองตาง ๆ ในแควนยุงชัง พมา เสียนหลอ ตาฉิงเปน
กกที่เรามีเสนทางการคมนาคมสายตะวันตกติดตอกันได เมืองเจี่ยวจื่อ ปาไปซีฟู เจนละ 
เมืองจาม เมืองลาวเปนกกที่เรามีเสนทางคมนาคมสายใตติดตอกันได พวกเขาเหลานี้นํา
บรรณาการประเภทเพชร พลอย เกลอื ผาแพร ผาขนสัตว เบีย้มาถวายออง (ยนูนาน) ทกุป
ไมขาดสายบานเมืองเจริญรุงเรืองขึ้นมา” (จางเตาจง, 1985, น.28 อางถึงในหวัง จี้ หมิน, 
1988, น.34)
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 ฉบับที่ 2 พงศาวดารราชวงศหยวน (ค.ศ.1370) วาดวยบรรพจักรพรรดิซุน
ตี้ โดยการเลาเหตุการณยอนหลังในปค.ศ.1338 ประเด็น เจาเมืองลาวกกสงบรรณาการ 
ความวา “ปที่ 4 ในรัชกาลจื้อหยวน (ค.ศ. 1338) เดือน 8 พญานาเจาเมืองลาวกกแหง
ยูนนานสงหลานชื่อนาสายมาถวายชางในที่ราชสํานัก ใหจัดตั้งเปนสํานักงานใหญควบคุม
กิจการทหารและพลเรือน” (ซงเหลียน, ม.ป.ป. อางถึงในหวัง จี้ หมิน,1988,น.34)

3. ความสมัพนัธของคาํวาลาวกบัอายลาว หรอือายหลาว,เหลีย่ว, ลวัะ, ละวา, หลาวอวั,
หลาวกัว,หลานจาง
 3.1 อายลาว หรืออายหลาว
 อายลาว หรืออายหลาว (หวัง จี้ หมิน, 1988, น. 31; จิตร ภูมิศักดิ์, 1992, 
น. 395; ฟนเย, ม.ป.ป., อางถึงในหวัง จี้ หมิน, 1988, น. 32) ปรากฎเปนครั้งแรกสมัย
ราชวงศฮั่น วาดวยเนื้อหาบรรพชนเซี่ยวหมินตี้ เมื่อปค.ศ.69 ความวา “ปที่ 12 ในรัชกาล
หยงผิน (พ.ศ. 612) ฤดูใบไมผลิ เดือนอาย เจาเมืองอายลาวที่เปนตางดาวอยูภายนอก
เมืองอี้โจวมาแสดงความออนนอม แลวใหขึ้นอยูกับเมืองหยงชัง” (ฟนเย, ม.ป.ป., มวนที่ 
2 อางถึงในหวัง จี้ หมิน ,1988,น. 31) Bernard J. Terwiel ไดตั้งขอสังเกตวา อายลาว
หรืออายหลาวไมมีความสัมพันธกับคนที่พูดภาษาตระกูลไต-ลาว เพราะเปนบรรพบุรุษ
ของกลุมชาติพันธุโลโล จัดอยูในกลุมคนที่พูดภาษาพมา-ทิเบต (Terwiel, 1978,p.240 
quoted in Pholsena,2006,p.83 )  ของกลุมลาวสูงใน ส.ป.ป.ลาว
 3.2 เหลี่ยว  
 ราชสํานักจีนสมัยฉินซีไดเรียกบรรพบุรุษของชาวจวงที่อาศัยในเขตปกครอง
ตนเอง มณฑลกวงสี ณ สาธารณรัฐประชาชนจีน (ส.ป.จีน) ในชื่อ “หลี่” หรือ “เหลียว”   
ในปค.ศ.576 Shen ChÜn kao นักปราชญผูไมมีความเชี่ยวชาญดานการทหารดํารง
ตําแหนงผูวาการเมืองกวงไดเขียนรายงานสถานการณทั่วไป ความวา “พวกลี่กับลาวได
กดดันกันเองในเรื่องพรมแดนอยางตอเนื่องพรอมการใชความพยายามในการเกลี่ยกลอม
ใหคนเหลานี้หันมาสามัคคีปรองดองกัน...” (Taylor, 1983,p.149) เปนที่นาสังเกตวา 
นักโบราณคดีและนักภาษาศาสตรไทยบางกลุมท่ีไดรับอิทธิพลประวัติศาสตรชาตินิยม
กอนปค.ศ.1957 บางกลุมไดตั้งขอเสนอประเด็นจวง คือ บรรพบุรุษกลุมหนึ่งของคนไทย
แหงราชอาณาจักรไทย กระทั่ง เกิดกระแสการติดตามหาเครือญาติบรรพบุรุษชาวไทย
ในดินแดนยูนานของจีน อาทิ การจัดการทองเที่ยวเชิงวัฒนธรรม, การสํารวจกลุมชนที่
หลากหลายทางตอนใตของ ส.ป.จีน, สารคดีบรรพบุรุษชาวไทย ในปจจุบัน ส.ป.จีน เรียก
ชื่อ ส.ป.ป.ลาว วา “เหลี่ยวกัว” 
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 3.3 ลัวะ
 มีขอสังเกตวา นักประวัติศาสตรสังคมนิยมลาวไดอางอิงตํานานเชียงแสนเพื่อ
อธบิาย มนษุยดัง้เดมิทีอ่าศัยทางตอนเหนอืลุมนํา้โขงในชวงสงัคมชนเผา 6,000 ป -1,200 ป
กอนคริสตศกัราช คือ กลุมลวั, ละวา หรือลาว มหีวัหนาชือ่ ลาวจก หรอื ละวะจังกะราช 
(กระทรวงแถลงขาวและวฒันธรรม, 2000, น.8-9) ประวตัศิาสตรสงัคมนยิมลาวมคีวามสบัสน
ในอตัลกัษณของกลุมชาตพัินธุลวัะ สงผลใหจดักลุมลวั, ละวา หรอืลาวใหเปนกลุมคนเดยีวกัน
ซึง่ขดัแยงกบังานศกึษาและวจิยัทางภาษาศาสตรของภทัทยิา ยมิเรวตักบัสรุยิา รตันกลุไดให
ขอมลูกลุมชาตพัินธุลวัะเปนชนดัง้เดมิในเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใตทีม่ภูีมลํิาเนาดัง้เดมิในรอยตอ
จงัหวัดนานราชอาณาจกัรไทยกบัแขวงไชยบรีุ ส.ป.ป.ลาว แบงออกเปน 2 กลุม กลาวคอื 
กลุมท่ีใชภาษามลั กับกลุมทีใ่ชภาษาปรยั  หลกัฐานทางประวติัศาสตรของไทยเรยีกพวกเขา
วา “ขาถิน่” (ภทัทยิา ยมิเรวตั และสรุยิา รตันกลุ, 1998, น.5-6)  
 3.4 ละวา
 ประวตัศิาสตรสงัคมนยิมลาวไดใหขอมลู ในชวงตน ครสิตศักราช หรอืกอนหนานัน้
เรยีกวา ชวงสงัคมนครรฐั ในชวง 1200 ป กอนคริสตศกัราช ถึง ค.ศ. 500 ชาวลวัะไดพฒันา
มาเปนชาวละวา ซึง่เปน กลุมคนทีพ่ดูภาษามอญ-ขะแมร อาศยัปะปนกบั ชาวไตเมอืงสิง, อใูต,
อเูหนือ หรอืชาวผูไท ในบรเิวณลุมนํา้โขง ภาคพืน้ทวปีเอเชยีตะวันออกเฉยีงใต ณฎัฐว ีทศรฐ
กบัสริุยา รัตนกลุไดตัง้ขอเสนอวา กลุมชาติพนัธุละวาเปนชนคนละกลุมกบัลวัะ ทัง้ใหขอมลู
ละวาเปนกลุมยอยของขม ุใชภาษาเลอมลั (ณฎัฐว ีทศรฐกและสุรยิา รตันกลุ, 1998, น.5) 
มขีอสงัเกตวา ประวตัศิาสตรทางการ ส.ป.ป.ลาว ฉบบักระทรวงแถลงขาวและวฒันธรรม 
(2000) ใหความสาํคญักับชาวละวาในฐานะบรรพบรุษุของ กลุมลาวเทงิ หรอื คนทีพ่ดูภาษา
มอญ-ขะแมร ซึง่จดัเปน กลุมชาตพินัธุดัง้เดิมทีอ่าศยัในพืน้ทีล่าวกอนการอพยพเคลือ่นยาย
ของคนทีพ่ดูภาษาตระกลูไต-ลาวมายงัพืน้ทีดั่งกลาว สมยัสงัคมนครรฐัชาวละวาต้ังถิน่ฐาน
กระจายตวัในบริเวณเมอืงลพบรุ ี ถงึเมอืงเชยีงแสน ระยะเวลาตอมาพวกเขาแยกออกเปน 
2 กลุม กลาวคอื กลุมแรกชาวละวาภาคตะวนัตกในบรเิวณลุมนํา้เจาพระยา ตอมาไดสราง
อาณาจักรละโว กบัหรภิญุไช กับ กลุมที ่ 2 ชาวละวาภาคตะวันออกในบรเิวณลุมนํา้โขงได
สรางเมอืงตาง ๆ อาท ิเวยีงพคูา (หลวงนํา้ทา),  เมอืงเชียงลาว หรือสวุรรณโคมคาํ, เมอืงเงนิ
ยาง หรือเชยีงแสน, เมอืงชวา (หลวงพระบาง), เมอืงพวน (เชียงขวาง), เวยีงจันทน และศรี
โตตรบอง (กระทรวงแถลงขาวและวัฒนธรรม,2000,น.33-4)  
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 3.5 หลาวอัว (ลาว,ประเทศลาว)
 ผูศกึษาเชือ่วาจดุกาํเนดิของบรรพชนลานชางในเอกสารจนีโบราณทีเ่ชือ่มโยงกบั
คนลาวใน ส.ป.ป.ลาว ไดปรากฎอยางเดนชัดในชวงปค.ศ.1391-1626  ในชือ่ “หลาวอวั” 
หมายถึงลาว หรอืประเทศลาวในพงศาวดารจนี 2 ฉบบั กลาวคอื จดหมายเหตรุาชวงศ
หยวนหมงิและจดหมายเหตรุาชวงศหมงิ ชือ่เอกสาร หยวนสือ่ (ประวติัศาสตรราชวงศหยวน
ฉบบัหอหลวง) หมงิสอืลู (ประวติัศาสตรราชวงศหมงิฉบบัหอหลวง) (วนิยั พงศศรเีพยีร, 
1996) ใน 2 รปูแบบ ไดแก การถวายบรรณาการและการรายงานเหตกุารณทางการเมอืง 
 ในชวงปค.ศ.1391-1480 “หลาวอัวไดเขามาถวายบรรณาในราชสํานักจีนเปน
จํานวน 5 ครั้ง อาทิ การถวายบรรณาการครั้งที่ 1 ตอพระเจาเซียนหนิง หรือหงวู (ค.ศ.
1351- 24 เดือนมิถุนายน ค.ศ. 1398) กลาวถึง ในป ค.ศ.1391 คณะทูตปาไปสีฟูไดเดิน
ทางถวายบรรณาการ ปรากฏคาํหลาวอวั หมานปอเลอ มูปาง เมิง่ขิน่ ในฐานะรฐัเพือ่บาน
ของยนูาน  (วนิยั พงศศรเีพยีร, 1996,น.197) ซ่ึงตรงกับรชัสมยัพระเจาสามแสนไทครองราชย
ในชวงป ค.ศ.1371-14175  ถวายบรรณาการครั้งที่ 2 ในป ค.ศ.1403 ตอจักรพรรดิ
หยงเลอ ( 24 มิ.ย. 1398-2 กันยายน ค.ศ. 1424)  การถวายบรรณาการครั้งที่ 4  ใน
ป ค.ศ.1466 สมัยเฉิงฮวา (23 กุมภาพันธ 1464-9 กันยายน 1487) เหลาอัวถวายชาง
เปนบรรณาการ ราชสํานักจีนไดใหการพระราชทานปายทองคําใหมทดแทนอันเดิมที่ถูก
เผาทําลาย วึ่งตรงกับสมัยพระเจาไชยจักรพรรดิแผนแผวของลานชาง ทรงครองาชยชวง
ปค.ศ.1449-1480 (นาถยา กรณีกิจ,2011,น.108-109)
 3.6 หลาวกัว (คนลาว)
 ในชวงปค.ศ.1405-1626 คณะทูตเหลาอัวไดเดินทางมายังราชสํานักจีนเพื่อ
ทําการรายงานเหตุการณรวมทั้งสิ้น 7 ครั้ง เมื่อปค.ศ.1545 ในการรายงานเหตุการณ
ทางการเมืองครั้งที่ 3 ในรัชสมัยเจี่ยชิ่ง (27 พฤษภาคม 1521- 23 มิถุนายน 1567) ซึ่ง
ปรากฎคําวา หลาวกัว หมายถึง คนลาว เปนครั้งแรกในหวงประวัติศาสตรลาว ความวา 
“...เหลากัวขันอาสาไปปราบปรามอาหนาม...” ตรงกับสมัยโพธิสาร (1520-1550)  (วินัย 
พงศศรีเพียร, 2539,231) เปนที่นาสังเกตวา เอกสาร ดายเหวียตสื่อกี๋ตวานทือ (บันทึก
ประวัติศาสตรมหาอาณาจักรเวียดนามฉบับสมบูรณ ประมวลครั้งแรก) แตงสมัยคริสต
ศตวรรษที่ 13 ครั้งสุดทายในคริสตศตวรรษที่ 17 เปน หลักฐานชิ้นแรกของเวียดนามที่
พาดพงิ หรือเอยอางช่ือลาว กลาวคอื “ชาวปาลาว” (มานหลาว –หลาวกาว) เนือ้หาโดยยอ
“ค.ศ.1013 ราชวงศหลี (1010-1225) ใหกําหนดอัตราอากรใหมหลายประเภท รวมทั้ง 

5 นาถยา กรณีกิจไดตรวจสอบพงศาวดารฉบับมหา สีลาวีระวงส กับหมงสิ่อ ไดใหขอเสนอปครองราชย
  ของพระเจาสามเสนไทยใหมในชวงปค.ศ.1402-1432/1433
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ของปา งาชาง ไมหอมของ “ชาวปาลาว” (มานหลาว-หลาวกวา) ขอสังเกตคําวา มาน 
ยังใชเรียกชาวนานเจาดวย ระยะเวลานี้ ราชวงศซงของจีนกําลังขยายอํานาจลงใต ทํา
สงครามกบันานเจาทีไ่มยอมรบัราชวงศใหมในจนี (หลงัจากสิน้สดุราชวงศถงั) ชนเผาและ
บานเมืองในจีนใตลุกขึ้นตอตานซง ดังนั้นไดเวียต หรืออาหนาน ที่ตั้งตัวเปนอิสระไดไมถึง
รอยปเริ่มไดรับผลกระทบจากการขยายอํานาจของซง ...” 
 3.7 หลานจาง (ลานชาง) 
 สมัยรัชกาลพระเจาไชยเชษฐาธิราช หลานจางปรากฎในพงศาวดารหมิง 2 ครั้ง
ดวยกนั กลาวคอื การถวายบรรณาการ กบัรายงานเหตกุารรณทางการเมอืง นาถยา กรณีกจิ
ไดตัง้ขอเสนอการถวายบรรณาการของพยาหลานจางเอาไวในปค.ศ.1565 (นาถยา กรณกีจิ,
2011, น.120) เหตกุารณทางการเมอืงทีส่าํคญัในลานชาง กลาวคอื ในปค.ศ.1566 การขยาย
อาํนาจของพระเจาบเุรงนอง การครอบครองดนิแดน การตหีลานจางทางดานทศิตะวันออก
เดิมชื่อหลาวอัว จนลมสลาย (วินัย พงศศรีเพียร, 1996, น.231)  จากที่กลาวมาทั้งหมด 
เอกสารหยวนสื่อ-หมิงสื่อลูชวงป ค.ศ.1391-1628 ไดปรากฎคําวา ลาว ใน 3 ลักษณะ 
กลาวคือ ลักษณะที่ 1 ชวงป ค.ศ.1391- 1566 การเรียกลาววา หลาวอัว ลักษณะที่ 2 
หลาวกัวปรากฎในเอกสารโบราณจีนเมื่อปค.ศ.1545 และ ลักษณะที่ 3 ในป ค.ศ.1566 
หลาวอัวถูกเรียกวาหลานจาง มีขอสังเกตวา ชวงป ค.ศ.1567-1628 ราชสํานักจีนไดใช
คําเรียกลาววา หลาวอัวกับหลาวกัวเชนเดิม
 คาํวาลาวเปนกรณศีกึษาของพฒันาการทางภาษากบัประวัตศิาสตร ซึง่แบงนยิาม
ของลาวตามบริบทสังคม การเมือง และ เศรษฐกิจ บทความนี้ไดคนพบคําวาลาวเริ่ม
ปรากฏหลกัฐานขึน้เปนครัง้แรกในบรบิททางสงัคม กลาวคอื คาํวา ลวั, ลัวะ, หรอือายลาว 
หมายถงึกลุมชมุชนและชาตพินัธุทีพ่ดูภาษามอญ-ขะแมร หรอืโออสโตรนเีซยีน อาศยัปะปน
กบักลุมคนทีพู่ดภาษาตระกลูไต-ลาว ในบรเิวณรฐัไตทางตอนใตแหงจกัรวรรดจีิน ซึง่แบง
คนออกเปนสองกลุม กลาวคอื นานเจาและอายลาว คาํวาลาวไดปรากฏในบรบิททางการเมอืง
จากหลกัฐานจีน สมยัถงั ถงึ หมงิ และหลกัฐานสมยัอยธุยาซ่ึงไดอธบิายถงึรฐัลานเพยีะท่ีมี
แสยานภุาพทางการเมอืงทีท่ดัเทยีมกบัอยธุยาตาํนานเมอืงฝายเหนอื ไดปรากฏคําวาลาวจก
หมายถึงตําแหนงทางการเมืองของราชวงศลาวจกซึ่งไมมีความสัมพันธกับกลุมคนที่พูด
ภาษาตระกูลไต-ลาวในพื้นท่ี ส.ป.ป.ลาว ดานเศรษฐกิจลาวหมายถึงประเทศท่ีตั้งอยู
กึ่งกลางภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใตและเปนประเทศม่ีไมมีทางออกทะเล แตดํารง
ฐานะเปนรัฐกึ่งเมืองทาในเสนทางสายแพรไหม (โยซิยูกิ มาซูฮารา, 2003) ตั้งแตตนคริสต
ศตวรรษที ่19 เปนตนมา จากมมุมองของสยาม คาํวาลาว ไดถกูอธบิายในฐานะผูท่ีดอยกวา
กบัเมอืงในพระราชอาณาเขต (รวมพระราชนพินธในพระบาทสมเดจ็พระจอมเกลาเจาอยูหัว,
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2547) นับจากปค.ศ.1954 เปนตนมา ผูนําทางการเมืองที่ปกครองลาวตางตั้งชื่อประเทศ
ของตนเองเพื่อสื่อเปนตัวแทนรูปแบบอุดมการณทางการเมือง การปกครองที่ตนศรัทธา  
เชน พระราชอาณาจักรลาว (de Bréval,1959) และส.ป.ป.ลาว (กระทรวงแถลงขาวและ
วัฒนธรรม,2000)
 บทความนี้ไดคนพบวา พัฒนาการของคําวาลาวไดเริ่มกอตัวขึ้นจากบริบททาง
สังคมของกลุมคนที่พูดภาษาตระกูลไต-ลาว แตเนื่องจากปจจัยทางภูมิศาสตรการเมือง
ไดสงอิทธิพลใหลาวไดกลายมาเปนผูอยูภายใตการปกครองของรัฐที่เขมแข็ง กลาวคือ 
สยาม, เวียดนาม, พมา, และฝรั่งเศส ทายที่สุด คําวาลาวไดถูกเคลือบแฝงไปดวยแนวคิด                  
การรังเกยีจเดยีดฉนัททางเชือ้ชาตแิละวฒันธรรมในขบวนการสรางรฐัชาติแบบใหมระหวาง
สยามกับฝรั่งเศส ซึ่งสืบทอดและสานตอมายังอนุชนรุนหลังตราบเทาทุกวันนี้ ดวยความ
บอบชํ้าทางการเมืองจากระบบอาณานิคม ไดกําหนดใหเศรษฐกิจลาวเปนประเทศที่
พึ่งพาอํานาจทางภายนอกในการเลี้ยงชีพ บทสรุปนี้ ตองการชี้แนะใหคนลาวสองฝงโขง,              
คนไทยสยาม กบัชมุชนอาเซยีนไดตระหนกัถงึความแตกตางของกลุมชาตพินัธุ การเคารพ
จดุกาํเนดิของคนแตละกลุม การแสวงหาทางออกของการอยูรวมกนัอยางสนัต ิโดยเฉพาะ
การขามผานแนวคิดการรังเกียจเดียดฉันททางเชื้อชาติและวัฒนธรรม ที่ถูกสรางขึ้นจาก
กลุมผูปกครอง เพื่อสนองตอบตอแนวคิดรัฐชาติแบบใหม ควรเขาใจและตระหนักถึงขอ
จํากัดแหงอดีต ควบคูไปกับการแสวงหาแนวทางในการรังสรรคภาษากับประวัติศาสตร
รวมกันอยางสันติสืบไป
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